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ةِ  ذِي سَابعِ   كََنَ  فإَذَِا ِجَّ نح  ن دِبَ  الْح
َ
مَِامِ أ بَ  للِْح بَة   يََحط  طح هحرِ  صَلََةِ  بَعحدَ  وَاحِدَة   خ   الظُّ

ةَ، مح  بمَِكَّ ه  عَلِّم  َ  مَا فِيهَا ي  يحدِيهِمح  بَيح
َ
وجِ  مِنَ  أ مح باِلْح ر  ر ه  م 

ح
حمَناَسِكِ، وَيَأ  ،1الحغَدِ  مِنَ  مِن   إلَِى  ال

مَ  ث مَّ  ج  يوَح بححِ  صَلََةِ  بَعحدَ الثَّامِنِ  يََحر  ، إلَِى  الصُّ رَ  فَي صَلِّّ  مِن  هح َ  الظُّ ربَِ  وَالحعَصح حمَغح  وَال
، وَالحعِشَاءَ  بححَ.  وَيَبِيت  بهَِا، وَي صَلِّّ  بمِِن   الصُّ

شود که یک خطبه بعد از نماز ظهر  الحجه شد برای امام سنت می پس هرگاه هفتم ذی
ز مناسک پیش رویِ آنان قرار دارد را به آنان آموزش در مکه بخواند. در این خطبه، آنچه ا

دهد. سپس در روز هشتم بعد  دهد. و به خارج شدن بسوی منی از فردا، آنان را دستور می می
شود پس نماز ظهر و عصر و مغرب و عشاء را در منی  از نماز صبح بسوی منی خارج می

 گزارد. ماند و ]آنجا[ نماز صبح می گزارد و شب در منی می می

محس   طَلعََتِ  فإَذَِا ى  الشَّ ى  بمِِن   جَبَل   عَََ ا، ي سَمَّّ قفِِ  إِلَ  سَارَ  ثبَِير  حمَوح حمَبِيت   . وَهىذَا2ال  ال
ِقاَمَة   بمِِن  

حوَقحتِ  هىذَا إلَِى  بهَِا وَالْح نَّةٌ، ال ت ونَ  فإَنَِّه   النَّاسِ، مِنَ  كَثِيرٌ  ترََكَهَا وَقدَح  س 
ح
قفَِ  يأَ حمَوح  ال

ا عِ  سَحَر  مح وقدَِ، باِلشَّ حم  يقَاد   وَهىذَا ال ِ
عَةٌ  الْح  قبَِيحَةٌ.  بدِح

شود، طلوع کرد بسوی موقف  پس هرگاه خورشید بر کوهی در منی که ثبیر نامیده می
رود. و این شب ماندن در منی و اقامت گزیدن در آن تا این وقت سنت است، همانا  عرفه می

                                                           
رْوِةَِ  طَبََ  النَّاَ  , . عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ , قاَلَ: " كَانَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ إِذَا كَانَ قَ بْلَ الت َّ  1

 .6349فأََطْبَ رَهُمْ بِنََاسِكِهِمْ ". السنن الكبرى للبيهقي 
، فأََهَلُّوا بِِلَْْجِ ، وَركََِ  رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ  . عن جابر رضي الله عنه: فَ لَمَّا كَانَ  2 ةَ وْمُ الت َّرْوِةَِ  تَ وَجَّهُوا إِلََ مِنًى

مَرَ بقُِبٍَّ  مِنْ الشَّمْسُ، وَأَ  وَسَلَّمَ، فَصَلَّى بِِاَ الظُّهْرَ وَالْعَصْرَ وَالْمَغْرِبَ وَالْعِشَاءَ وَالْفَجْرَ، ثَُُّ مَكَثَ قلَِيلًى حَتََّّ طلََعَتِ 
 .1211شَعَرٍ تُضْرَبُ لَهُ بنَِمِرةََ، فَسَارَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ. مسلم 

ُ عَنْهُ قُ لْتُ: أَطْبرْنِ بِشَيْءٍ عَ  نِ النَّبِِ  صَلَّى اللهُ قَلْتَهُ عَ عَنْ عَبْدِ العَزةِزِ بْنِ رفَُ يْعٍ، قاَلَ: سَألَْتُ أنََسَ بْنَ مَالِكٍ رَضِيَ اللََّّ
عَصْرَ ةَ وْمَ الن َّفْرِ؟ قاَلَ: عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، " أةَْنَ صَلَّى الظُّهْرَ وَالعَصْرَ ةَ وْمَ الت َّرْوِةَِ ؟ قاَلَ: بِِنًى "، قُ لْتُ: " فأَةَْنَ صَلَّى ال

 .1964ي بِِلأبَْبَحِ "، ثَُُّ قاَلَ: افْ عَلْ كَمَا ةَ فْعَلُ أمَُراَؤُكَ. البخار 
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اند، آنان در سحر با شمع افروخته شده به موقف عرفه  بسیاری از مردم آن را ترک کرده
 روند و این شمع افروختن بدعت قبیحی است. می

ول   ، إلََِحكَ  اللهم» مَسِيِرهِ: فِ  وَيَق  هحت  هِكَ  توَجََّ ، الحكَرِيمِ  وَلوِجَح ردَحت 
َ
عَلح  أ  ذَنحبِ  فاَجح

ور ا، ف  َيِّبحنِِ  وَلَ  وَارححََحنِِ، مَبْح ور ا، وحََجِّّ  مَغح ثِِ  التَّلحبِيةََ  «.تُ  رَ  وَي كح كح عََءَ  وَالذِّ  3وَالدُّ
لََةَ    النَّبِِّ صَلََّّ الله  عَليَحهِ وسََلَّمَ. عَََ  وَالصَّ

ات را قصد کردم، پس  خدایا! بسویت روی آوردم، و ذات گرامی»گوید:  و در مسیرش می
و تلبیه و «. ا رحم کن، و نا امیدم مکنگناهم را آمرزیده شده، و حجّم را مقبول بگردان، و مر

 گوید. وسلم بسیار می علیه الله ذکر و دعا و صلوات بر نبی اکرم صلی

ى  مَوحضِع   إلَِى  وصََل وا فإَذَِا ولِ  قَبحلَ  نمَِرَةَ  ي سَمَّّ ناَكَ وَلَ  نزََل وا عَرَفةََ، د خ  ل ونَ  ه  خ   يدَح
محس   زَالتَِ  فإَذَِا عَرَفةََ، حِينئَذِ   نَّة   الشَّ نح  فاَلسُّ

َ
بَ  أ ِمَام   يََحط 

، ث مَّ  الْح ِ بتَيَح طح َ  خ  رَ  ي صَلِّّ هح  الظُّ
 َ ا وَالحعَصح نَّةٌ 4جََحع  عَل هَا مَنح  قلََّ  ، وَهَِِ س  ا. يَفح يحض 

َ
ل ونَ  ث مَّ  أ خ  نح  بَعحدَ  عَرَفَةَ  يدَح

َ
تسَِل وا أ  يَغح

لبَِّيَ  ق وفِ م   خَاضِعِيَ.  للِحو 

                                                           
، أنََّهُ سَأَلَ أنََسَ بْنَ مَالِكٍ وَهُُاَ غَادِيََنِ مِنْ مِنًى إِلََ عَرَفَ  4 دِ بْنِ أَبِ بَكْرٍ الث َّقَفِيِ  تُمْ تَصْنَ عُونَ ِِ . عَنْ مَُُمَّ ََ كُن ْ َ : كَيْ

كَبرِ ُ فَلًَ  كَانَ »هَذَا اليَ وْمِ، مَعَ رَسُولِ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ؟ فَ قَالَ: 
ُ
هِلُّ فَلًَ ةُ نْكِرُ عَلَيْهِ، وَةكَُبرِ ُ مِنَّا الم

ُ
ةهُِلُّ مِنَّا الم

 .1966البخاري «. ةُ نْكِرُ عَلَيْهِ 
ا الْمُلَبِ  وَمِنَّا غَدَوْنََ مَعَ رَسُولِ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ مِنْ مِنًى إِلََ عَرَفاَتٍ، مِنَّ »عَنْ عَبْدِ اِلله بْنِ عُمَرَ، قاَلَ: 

 .1213مسلم «. الْمُكَبرِ ُ 
ا زاَغَتِ الشَّمْسُ . عن جابر رضي الله عنه: حَتََّّ أتََى عَرَفََ ، فَ وَجَدَ الْقُبََّ  قَدْ ضُربَِتْ لَهُ بنَِمِرةََ، فَ نَ زَلَ بِِاَ، حَتََّّ إِذَ  3

إِنَّ دِمَاءكَُمْ وَأمَْوَالَكُمْ حَراَمٌ عَلَيْكُمْ، كَحُرْمَِ  »ادِي، فَخَبََ  النَّاَ  وَقاَلَ: أمََرَ بِِلْقَصْوَاءِ، فَ رُحِلَتْ لَهُ، فأََتَى بَبْنَ الْوَ 
ِ  مَوْضُوعٌ، وَدِمَاءُ الْْاَهِلِيَّ ةَ وْمِكُمْ هَذَا ِِ شَهْركُِمْ هَذَا، ِِ بَ لَدكُِمْ هَذَا، أَلََ كُلُّ شَيْءٍ مِنْ أمَْرِ الْْاَهِلِيَِّ  تََْتَ قَدَمَيَّ 
سَعْدٍ فَ قَتَ لَتْهُ هُذَةْلٌ، وَربَِِ مَوْضُوعٌَ ، وَإِنَّ أوََّلَ دَمٍ أَضَعُ مِنْ دِمَائنَِا دَمُ ابْنِ رَبيِعََ  بْنِ الْْاَرِثِ، كَانَ مُسْتَ رْضِعىا ِِ بَنِِ 

مُبَّلِِ ، فإَِنَّهُ مَوْضُوعٌ كُلُّهُ، فاَت َّقُوا اَلله ِِ النِ سَاءِ، فإَِنَّكُمْ الْْاَهِلِيَِّ  مَوْضُوعٌ، وَأوََّلُ ربِى أَضَعُ ربَِِنََ ربَِِ عَبَّاِ  بْنِ عَبْدِ الْ 
ا تَكْرَهُونهَُ، فإَِنْ فَ عَلْ أَطَذْتُُوُهُنَّ بِِمََانِ اِلله، وَاسْتَحْلَلْتُمْ فُ رُوجَهُنَّ بِكَلِمَِ  اِلله، وَلَكُمْ عَلَيْهِنَّ أَنْ لََ ةوُطِئْنَ ف ُ  نَ رُشَكُمْ أَحَدى

رَ مُبَ ر حٍِ، وَلََنَُّ عَلَيْكُمْ رزِْقُ هُنَّ وكَِسْوَتُ هُنَّ بِِلْمَعْرُوفِ، وَقَدْ تَ رَ  كْتُ فِيكُمْ مَا لَنْ تَضِلُّوا بَ عْدَهُ ذَلِكَ فاَضْربِوُهُنَّ ضَرْبِى غَي ْ
، فَمَا أنَْ تُمْ قَ  قاَلُوا: نَشْهَدُ أنََّكَ قَدْ بَ لَّغْتَ وَأدََّةْتَ وَنَصَحْتَ، « ائلُِونَ؟إِنِ اعْتَصَمْتُمْ بهِِ، كِتَابُ اِلله، وَأنَْ تُمْ تُسْألَُونَ عَنِِ 

ثَلًَثَ مَرَّاتٍ، ثَُُّ « اللهُمَّ، اشْهَدْ، اللهُمَّ، اشْهَدْ »فَ قَالَ: بِِِصْبَعِهِ السَّبَّابَِ ، ةَ رْفَ عُهَا إِلََ السَّمَاءِ وَةَ نْكُتُ هَا إِلََ النَّاِ  
ئىا. مسلم  أذََّنَ، ثَُُّ أقَاَمَ  نَ هُمَا شَي ْ  .1211فَصَلَّى الظُّهْرَ، ثَُُّ أقَاَمَ فَصَلَّى الْعَصْرَ، وَلََْ ةُصَلِ  بَ ي ْ
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آیند، و در  قبل از دخول در عرفه به مکانی بنام نمره رسیدند آنجا فرود میپس هرگاه 
شوند. پس هرگاه خورشید مایل شد سنت است که امام دو خطبه  این هنگام وارد عرفه نمی

بخواند، سپس نماز ظهر و عصر را جمع بگزارد، و این هم سنت است که اندک کسانی آن را 
گویان و فروتنانه به  که برای وقوف در عرفه غسل زدند تلبیهبعد از ایندهند. سپس  انجام می

 شوند. عرفه داخل می

نح  وَي نحدَب  
َ
بِلَ  يقَِفَ باَرِز ا أ تقَح سح محسِ، م  نحياَ؛ فاَرغِ   الحقَلحبِ، حَاضَِ  الحقِبحلةَِ، للِشَّ  مِنح الدُّ

ثَِِ  لََةَ  التَّلحبِيةََ، وَي كح فَارَ،  عَليَحهِ وسََلَّمَ،صَلََّّ الله   النَّبِِّ  عَََ  وَالصَّ تِغح عََءَ، وَالِسح  وَالدُّ
نح  وَالْح كََءَ. كَ  . وَلَح ، وَت قَال  الحعَثََِات  كَب  الحعَبََْات  ثَِ   فَثمََّ ت سح كح

َ
: أ لِِِ  الله   إِلَّ  إلِِىَ  لَ » قوَح

دَه ، يكَ  لَ  وحَح ، لَِ   لَِ ، شََِ لحك  حم  وَ  وَلَِ   ال ، وَه  د  مَح ى  الْح ِّ  عَََ ء   ك  ع   «.قدَِيرٌ  شََح دَح لِهِ  وَلَح هح
َ
 لِِ

حَابهِِ  صح
َ
لِمِيَ  وَلسَِائرِِ  وَلِِ سح حم   . 5ال

شود که زیر خورشید، رو به قبله، با قلبی حاضر، و فارغ از دنیا بایستد. و تلبیه  و سنت می
ست که وسلم و استغفار و دعا و گریه، زیاد کند. پس آنجا علیه الله و صلوات بر نبی اکرم صلی

 إِلَّا إِلهَ لاَ» اش باید باشد: شوند. و بیشترین گفته ها ریخته می شوند و لغزش ها سرازیر می اشک
و به اهل و  .«قَدِیرٌ شَیْءٍ کُلِّ عَلَى وَهُوَ الْحمَْدُ، وَلَهُ المُْلْکُ، لَهُ لَهُ، شَرِیکَ لاَ وَحْدَهُ، اللهُ

 دوستانش و سایر مسلمانان باید دعا کند.

نح  وَي نحدَب  
َ
خَرَاتِ  عِنحدَ  يقَِفَ  أ وشَةِ  الحكِباَرِ  الصَّ ر  حمَفح فَلَ  ال سح

َ
ا جَبلَِ  أ مَّ

َ
َةِ. وَأ  الرَّحَح

ود   ع  َةِ  جَبلَِ  إلَِى  الصُّ ي فِ  الرَّحَح ِ ل وعِهِ  فِ  فلَيَحسَ  عَرَفةََ  وسََطِ  الذَّ ق وف   زَائدَِةٌ، فضَِيلةٌَ  ط  حو   فاَل
يعِ  فِ  صَحِيحٌ  رحضِ  تلِحكَ  جََِ

َ تَّسِعَةِ، وذَىلكَِ  الِح حم  بََل   ال زحءٌ  الْح وَ  مِنحهَا ج   سَوَاءٌ. وَغَيرح ه   ه 

                                                           
رُ  6 ُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: " طَي ْ هِ، أَنَّ النَّبَِّ صَلَّى اللََّّ عَاءِ دُعَاءُ ةَ وْمِ . عَنْ عَمْروِ بْنِ شُعَيٍْ ، عَنْ أبَيِهِ، عَنْ جَدِ  عَرَفََ ، الدُّ

لْكُ وَ 
ُ
رُ مَا قُ لْتُ أنَََ وَالنَّبِيُّونَ مِنْ قَ بْلِي: لََ إِلَهَ إِلََّ اللََُّّ وَحْدَهُ لََ شَرةِكَ لَهُ، لَهُ الم لَهُ الَْمْدُ وَهُوَ عَلَى كُلِ  شَيْءٍ وَطَي ْ

 .4616قَدِةرٌ ". حسن، الترمذي 
ا مِنَ النَّارِ، مِنْ  قاَلَتْ عَائِشَُ : إِنَّ رَسُولَ اِلله صَلَّى اللهُ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قاَلَ: " مَا مِنْ ةَ وْمٍ أَكْثَ رَ مِنْ أَنْ ةُ عْتِقَ اللهُ فِيهِ عَبْدى

 .1431ةَ وْمِ عَرَفََ ، وَإِنَّهُ ليََدْنوُ، ثَُُّ ةُ بَاهِي بِِِمِ الْمَلًَئِكََ ، فَ يَ قُولُ: مَا أَرَادَ هَؤُلََءِ؟ ". مسلم 
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ق وف  عِنحدَ  حو  خَرَاتِ  وَال ، الصَّ فحضَل 
َ
فحضَل   أ

َ نح  وَالِح
َ
ونَ  أ ا رَاكِب ا يكَ  طِر  فح فحضَل   ،6م 

َ ةِ  وَالِح
َ
أ  للِحمَرح

 النَّاسِ.  حَاشِيةَِ  فِ  الْح ل وس  
های بزرگ فرش شده در پایین جبل الرحمه بایستد. و اما  نزد صخرهشود که  و سنت می

صعود به جبل الرحمه که در وسط عرفه قرار گرفته، در بالا رفتن به آن، فضیلت اضافی وجود 
ندارد بنابرین وقوف در تمامی آن مکان پهناور صحیح است و آن کوه، جزوی از عرفه است و 

است که سواره و بدون روزه باشد، و برای زن، نشستن در آن کوه و غیر آن یکسانند. و بهتر 
 حاشیۀ مردم بهتر است.

ور   وَوَاجِباَت   ض  ق وفِ: ح  حو  زحء   ال ت ه   مِنح  ج  . وَوَقح وَالِ  مِنَ  عَرَفاَت  عََقلَِ  ل وعِ  إِلَى  الزَّ  ط 
رِ  مِ  مِنح  الثَّانِ  الحفَجح رِ. فَمَنح  يوَح ء   فِ  بعَِرَفةََ  حَضََ  النَّحح حوَقحتِ  هىذَا مِنح  شََح وَ  ال  وَلوَح  عََقلٌِ، وَه 

ا ، فِ  مَارًّ دحركََ  فَقَدح  لَْحظَة 
َ
جََّ  أ   .7الْح

و واجباتِ وقوف به عرفه: حضور قسمتی از عرفات در حالی که عاقل است. و وقت آن 
از زوال تا طلوع فجر دوم از روز عید قربان است. پس کسی که در چیزی از این وقت در 

حضور یافت در حالی که عاقل بود، و اگر چه در یک لحظه عبور کرد پس همانا حج را عرفه 
 درک کرده است.

وح  ذىلكَِ، فاَتهَ   وَمَنح 
َ
غحمّ   وَقَفَ  أ ؛ فَيتَحََلَّل   فاَتهَ   عَليَحهِ، فَقَدح  م  جَُّ رَة ، بفِِعحلِ  الْح مح  ع 

وف   عَى  فَيطَ  رَ  مِنح  حَلَّ  وَقدَح  وَيََحلِق   وَيسَح ب  إحِح  مِثحل   للِحفَوَاتِ  ، ودََمٌ 8الحقَضَاء   عَليَحهِ  امِهِ؛ وَيََِ
  9التَّمَتُّعِ. دَمِ 

                                                           
، فَجَعَلَ بَبْنَ نََقتَِهِ الْقَصْوَاءِ إِلََ الصَّخَراَتِ، وَجَعَلَ حَبْلَ . عن جابر رضي الله 9 ََ  عنه قال: حَتََّّ أتََى الْمَوْقِ

لََ ، فَ لَمْ ةَ زَلْ وَاقِفىا حَتََّّ غَرَبَتِ الشَّمْسُ، وَذَهَبَتِ الصُّفْرَ  ، حَتََّّ الْمُشَاةِ بَ يَْْ ةَدَةْهِ، وَاسْتَ قْبَلَ الْقِب ْ غَابَ الْقُرْصُ.  ةُ قلَِيلًى
 .1211مسلم 

نَََرْتُ هَاهُنَا، وَمِنًى كُلُّهَا مَنْحَرٌ، فاَنََْرُوا ِِ »عَنْ جَابِرٍ، ِِ حَدِةثِهِ ذَلِكَ: أَنَّ رَسُولَ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ، قاَلَ: 
، وَوَ  ٌَ ٌَ رحَِالِكُمْ، وَوَقَ فْتُ هَاهُنَا، وَعَرَفَُ  كُلُّهَا مَوْقِ  .1211مسلم «. قَ فْتُ هَاهُنَا، وَجََْعٌ كُلُّهَا مَوْقِ

لَيْهِ وَسَلَّمَ فَ قَالَ بَ عْضُهُمْ: عَنْ أمُِ  الفَضْلِ بنِْتِ الْاَرِثِ، أَنَّ نََسىا اطْتَ لَفُوا عِنْدَهَا ةَ وْمَ عَرَفََ  ِِ صَوْمِ النَّبِِ  صَلَّى اُلله عَ 
ٌَ عَلَى بعَِيرهِِ، فَشَربِهَُ »يْسَ بِصَائمٍِ، هُوَ صَائمٌِ، وَقاَلَ بَ عْضُهُمْ: لَ  البخاري «. فأََرْسَلْتُ إِليَْهِ بِقَدَحِ لَبٍََ وَهُوَ وَاقِ

1991. 
لََ  جََْعٍ قَ بْلَ طلُُوعِ الْفَجْ  7 كَ الَْْجَّ. رِ فَ قَدْ أدَْرَ . قاَلَ رَسُولُ اللَّ هِ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: الَْْجُّ عَرَفَُ ، مَنْ جَاءَ ليَ ْ

 .116صحيح. الترمذي 
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و کسی که وقوف در عرفه از او فوت شد یا در حالت بیهوشی وقوف کرد همانا حج از او 
کند و سعی انجام  کند پس طواف می فوت شده است. بنابرین به عملِ عمره تحلل می

خونی همانند کند و ]با این کارها[ از احرامش حلال شده است. و قضا و  دهد و حلق می می
 شود.  می بر او واجب عرفات خون تمتع برای فوت وقوف در

                                                                                                                                                                                     
بِلٍ. صحيح، السنن . عَنِ الْأَسْوَدِ قاَلَ: سَألَْتُ عُمَرَ عَنْ رَجُلٍ فاَتَهُ الَْْجُّ قاَلَ: ةهُِلُّ بعُِمْرةٍَ وَعَلَيْهِ الَْْجُّ مِنْ قاَ 1

 .6124الكبرى للبيهقي 
عْتُ عُمَرَ رَضِيَ عَنِ الْْاَرِثِ بْنِ عَبْدِ اِلله بْنِ أَبِ رَبيِعََ ، قَ  مِ التَّشْرةِقِ وَقَدْ فاَتَهُ   اللهُ   الَ: سََِ عَنْهُ وَجَاءَهُ رَجُلٌ ِِ وَسَطِ أَيََّ

َْ بِِلْبَ يْتِ وَبَ يَْْ الصَّفَا وَالْمَرْوَةِ وَعَلَيْكَ الَْْجُّ مِنْ قاَبِلٍ. صحيح، السنن   اللهُ   الَْْجُّ، فَ قَالَ لَهُ عُمَرُ رَضِيَ  عَنْهُ: طُ
 .6126برى للبيهقي الك

ََ بِِاَ وَالْمُزْدَلِفََ  فَ قَدْ  تَََّ حَجُّهُ وَمَنْ فاَتَهُ عَرَفاَتٌ رُوِيَ عَنْ رَسُولِ اللَّ هِ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ: مَنْ أدَْرَكَ عَرَفاَتٍ فَ وَقَ
 .2616ابِلٍ. ضعيَ، سنن الدار قبنِ فَ قَدْ فاَتَهُ الَْْجُّ فَ لْيَحِلَّ بعُِمْرةٍَ وَعَلَيْهِ الَْْجُّ مِنْ قَ 

بَالِ عَرَفََ  قَ بْلَ أَنْ  6 لََ  النَّحْرِ مِنَ الْْاَجِ  مَوْقِفاى بِِِ ةَبْلُعَ الْفَجْرُ، فَ قَدْ أدَْرَكَ . عَنْ ابْنِ عُمَرَ، أنََّهُ قاَلَ: مَنْ أدَْرَكَ ليَ ْ
َْ بِِاَ قَ بْلَ  َْ بِهِ سَب ْعىا، وَةَبوُفُ بَ يَْْ الصَّفَا  الْْجَّ، وَمَنْ لََْ ةدُْركِْ عَرَفََ  فَ يَقِ الْفَجْرِ فاَتَهُ الَْْجُّ، فَ لْيَأْتِ الْبَ يْتَ، فَ لْيَبُ

ََ مِنْ طَ وَالْمَرْوةِ سَب ْعىا، ثَُُّ لْيَحْلِقْ وَلْيُ قَصِ رْ إِنْ شَاءَ، وَإِنْ كَانَ مَعَهُ هَدْةهُُ، فَ لْيَ نْحَرْهُ قَ بْلَ أَنْ يَْ  وَافِهِ وَسَعْيِهِ لِقَ، فإَِذَا فَ رَ
، فإَِنْ لََْ فَ لْيَحْلِقْ أوَْ ةُ قَصِ رْ، ثَُُّ لْيَ رْجِعْ إِلََه أهَْلِهِ إِنْ شَاءَ، فإَِنْ أدَْركََهُ الَْْجُّ مِنْ قاَبِلَ، فَ لْيَحُجَّ   إِنِ اسْتَباَعَ، وَلْيُ هْدِ هَدْيَى

مٍ ِِ الَْْ  دْ هَدْيَى فَ لْيَصُمْ عَنْهُ ثَلًَثََ  أَيََّ عَ ى إِذَا رَجَعَ إِلََه أهَْلِهِ. صحيح، مسند الشافعي ترتي  السندي يََِ جِ  وَسَب ْ
613. 

َ  أَضَلَّ رَوَاحِلَهُ. عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ ةَسَارٍ؛ أَنَّ أَبَِ أةَُّوبَ الْأنَْصَاريَِّ طَرجََ حَاجًّا. حَتََّّه إِذَا كَانَ بِِلنَّازةَِِ  مِنْ طَ  رةِقِ مَكَّ
لِكَ لَهُ. فَ قَالَ عُمَرُ: اِصْنَعْ مَا ةَصْنَعُ الْمُعْتَمِ وَإِنَّهُ قَ  رُ ثَُُّ قَدْ حَلَلْتَ. دِمَ عَلَىه عُمَرَ بْنِ الَْْبَّابِ ةَ وْمَ النَّحْرِ. فَذكََرَ ذه

، فاَحْجُجْ، وَأَهْدِ مَا اسْتَ يْسَرَ مِنَ الَْدَْيِ. منقبع، الموطأ   .1321فإَِذَا أدَْركََكَ الَْْجُّ قاَبِلًى
دْةهَُ. فَ قَالَ: يََ أمَِيَر عَنْ سُلَيْمَانَ بْنِ ةَسَارٍ؛ أَنَّ هَبَّارَ بْنَ الْأَسْوَدِ، جَاءَ ةَ وْمَ النَّحْرِ، وَعُمَرُ بْنُ الَْْبَّابِ ةَ نْحَرُ هَ 

ذَا الْيَ وْمَ ةَ وْمُ عَرَفََ . فَ قَالَ  َْ أنَْتَ، وَمَنْ مَعَكَ.  الْمُؤْمِنِيَْ. أَطْبأَْنََ الْعِدَّةَ. كُنَّا نُ رَىه أَنَّ هه عُمَرُ: اِذْهَْ  إِلََه مَكََّ ، فَبُ
. فَحُجُّ  ، إِنْ كَانَ مَعَكُمْ. ثَُُّ احْلِقُوا، أوَْ قَصِ رُوا، وَارْجِعُوا. فإَِذَا كَانَ عَامىا قاَبِلًى دْ وَانََْرُوا هَدْيَى وا، وَأهَْدُوا. فَمَنْ لََْ يََِ

مٍ ِِ  عٍَ  إِذَا رَجَعَ. منقبع، الموطأ فَصِيَامُ ثَلًَثَِ  أيََّ  .1326 الَْْجِ ، وَسَب ْ
" عَلَيْهِ الَْدَْيُ " وَالَّذِي  قاَلَ الشَّافِعِيُّ رَحَِِهُ اللهُ: الْْدَِةثُ الْمُتَّصِلُ عَنْ عُمَرَ ةُ وَافِقُ حَدِةثَ نَا عَنْ عُمَرَ وَةزَةِدُ حَدِةثُ نَا

 ظِ مِنَ الَّذِي لََْ يََْتِ بِِلز يََِدَةِ , وَرَوَةْ نَا عَنِ ابْنِ عُمَرَ كَمَا قُ لْنَا مُتَّصِلًى وَِِ روَِاةَِ  إِدْرةِسَ ةزَةِدُ ِِ الْْدَِةثِ أَوْلََ بِِلِْْفْ 
ِ  , وَرَوَى إِ  اهِيمُ بْنُ طَهْمَانَ , بْ رَ الْأَوْدِيِ  إِنْ صَحَّتْ " وَةُ هَرةِقُ دَمىا " وَهِيَ تَشْهَدُ لِروَِاةَِ  سُلَيْمَانَ بْنِ ةَسَارٍ بِِلصِ حَّ
ثهَُ أَ  نَّهُ فاَتَهُ الَْْجُّ فَذكََرهَُ عَنْ مُوسَى بْنِ عُقْبََ  , عَنْ نََفِعٍ , عَنْ سُلَيْمَانَ بْنَ ةَسَارٍ , عَنْ هَبَّارِ بْنِ الْأَسْوَدِ أنََّهُ حَدَّ

ابْنِ الزُّبَ يْرِ مَا دَلَّ عَلَى وُجُوبِ الَْدَْيِ , وَرُوِ ةنَا عَنِ ابْنِ عَبَّاٍ  أنََّهُ مَوْصُولَى , وَرُوِ ةنَا ِِ قِصَِّ  حُزاَبََ  , عَنِ ابْنِ عُمَرَ , وَ 
ئىا مِنْ نُسُكِهِ أوَْ تَ ركََهُ فَ لْيُ هْرقِْ دَمىا ". السنن الكبرى للبيهقي   .6126قاَلَ: " مَنْ نَسِيَ شَي ْ
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وا غَرَبَتِ  فإَذَِا فاَض 
َ
محس  أ لبَِّيَ، إِلَى  الشَّ زحدَلِفَةَ، ذَاكِرِينَ، م  ِ  بسَِكِينةَ   م  ، بغَِيرح  وَوَقاَر 

زَاحَََة   ، وَضَحبِ  م  . وَإيِذَاء  عَ  ف رحجَة   وجََدَ  فَمَنح  دَوَابَّ َ سْح
َ
ونَ 10أ ر  ربَِ، ، وَي ؤخَِّ حمَغح  ال

وهَا مَع  جَح زحدَلِفَةَ  وَلَح   بهَِا. وصََل وهَا نزََل وا، وصََلَّوحا، وَبَات وا الحعِشَاءِ، فإَذَِا مَعَ  بمِ 
گویان، با آرامش و متانت، و بدون  پس هرگاه خورشید غروب کرد ذکرگویان، تلبیه

پس کسی شوند.  مزاحمت و آزار رساندن، و ]بدون[ زدن به حیوانات، بسوی مزدلفه سرازیر می
اندازند و باید آن را در مزدلفه  رود. و نماز مغرب را به تأخیر می ای یافت سرعت می که فرجه

 مانند. آیند و آنجا شب می همراه عشاء جمع کنند. پس هرگاه به مزدلفه رسیدند فرود می

بححَ  وصََلَّوحا لَ  الصُّ وَّ
َ
حوَقحتِ  أ ونَ 11ال ذ  خ 

ح
مَارِ  حَصَ  مِنحهَا ، وَيَأ ِ

ا حَصَياَت   سَبحعَ الْح ط   لَ  لقَح
رِ  فحضَل  بقَِدح

َ ا، وَالِح سِير  َاقلََِّ  تكَح ونَ 12الْح لََةِ عَََ  بَعحدَ  . وَيَقِف  عَرِ  الصَّ حمَشح رََامِ  ال وَ  ،13الْح  وهَ 

                                                           
، حَتََّّ غَابَ الْقُرْصُ، . عن جابر رضي الله عنه: فَ لَمْ ةَ زَلْ وَاقِفىا حَتََّّ  10 غَرَبَتِ الشَّمْسُ، وَذَهَبَتِ الصُّفْرةَُ قلَِيلًى

حَتََّّ إِنَّ رأَْسَهَا لَيُصِيُ   وَأرَْدَفَ أُسَامََ  طَلْفَهُ، وَدَفَعَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَقَدْ شَنَقَ للِْقَصْوَاءِ الز مَِامَ،
، حَتََّّ « أةَ ُّهَا النَّاُ ، السَّكِينََ  السَّكِينَ َ »ةَ قُولُ بيَِدِهِ الْيُمْنًَ مَوْركَِ رَحْلِهِ، وَ  كُلَّمَا أتََى حَبْلًى مِنَ الْْبَِالِ أرَْطَى لََاَ قلَِيلًى
 .1211تَصْعَدَ. مسلم 

هُمَا: أنََّهُ دَفَعَ مَعَ النَّبِِ  صَلَّى اللهُ  عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ةَ وْمَ عَرَفََ ، فَسَمِعَ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ  عَنِ ابْنِ عَبَّاٍ  رَضِيَ اللََُّّ عَن ْ
بِلِ، فأََشَارَ بِسَوْطِهِ إلِيَْهِمْ، وَقاَلَ:  ا، وَضَرْبِى وَصَوْتًى لِلِْْ أةَ ُّهَا النَّاُ  عَلَيْكُمْ بِِلسَّكِينَِ  فإَِنَّ البرَّ »وَسَلَّمَ وَراَءَهُ زَجْرىا شَدِةدى

 .1971البخاري «. سَ بِِلِإةضَاعِ ليَْ 
عَهُ ةَ قُولُ: دَفَعَ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ  11 هُمَا، أنََّهُ سََِ وَسَلَّمَ مِنْ عَرَفََ ، فَ نَ زَلَ  . عَنْ أسَُامََ  بْنِ زَةْدٍ رَضِيَ اللََُّّ عَن ْ

زْدَلفََِ ، فَ تَ وَضَّأَ «الصَّلًَةُ أمََامَكَ »فَ قُلْتُ لَهُ: الصَّلًَةُ؟، فَ قَالَ: الشِ عَْ ، فَ بَالَ ثَُُّ تَ وَضَّأَ وَلََْ ةُسْبِغِ الوُضُوءَ، 
ُ
، فَجَاءَ الم

غْرِبَ، ثَُُّ أنَََخَ كُلُّ إِنْسَانٍ بعَِيرهَُ ِِ مَنْزلِهِِ، ثَُُّ أُ 
َ
ةُصَلِ   قِيمَتِ الصَّلًةَُ، فَصَلَّى وَلََْ فأََسْبَغَ، ثَُُّ أقُِيمَتِ الصَّلًَةُ، فَصَلَّى الم

نَ هُمَا. البخاري   .1972بَ ي ْ
نَ هُمَا عن جابر رضي الله عنه: حَتََّّ أتََى الْمُزْدَلفََِ ، فَصَلَّى بِِاَ الْمَغْرِبَ وَالْعِشَاءَ بِِذََانٍ وَاحِدٍ وَإِقاَمَتَ يِْْ  ، وَلََْ ةُسَبِ حْ بَ ي ْ

ئىا، ثَُُّ اضْبَجَعَ رَسُولُ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَ  َ لَهُ الصُّبْحُ، بِِذََانٍ شَي ْ سَلَّمَ حَتََّّ طلََعَ الْفَجْرُ، وَصَلَّى الْفَجْرَ، حِيَْ تَ بَ يَّْ
 .1211وَإِقاَمٍَ . مسلم 

هُمَا قاَلَ:  غْرِبِ وَالعِشَاءِ بَِِمْ »عَنِ ابْنِ عُمَرَ رَضِيَ اللََُّّ عَن ْ
َ
هُمَا جَََعَ النَّبُِّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ بَ يَْْ الم عٍ كُلُّ وَاحِدَةٍ مِن ْ

هُمَا نَ هُمَا، وَلََ عَلَى إِثْرِ كُلِ  وَاحِدَةٍ مِن ْ  .1974البخاري «. بِِِقاَمٍَ ، وَلََْ ةُسَبِ حْ بَ ي ْ
: أَنَّ رَسُولَ اللََِّّ صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  ِ  الوَدَاعِ »عن أَبِ أةَُّوبٍ الأنَْصَاريِِ  غْرِبَ وَالعِشَاءَ بِِلْمُزْدَلفَِ ِ جَََعَ ِِ حَجَّ

َ
«. الم

 .1973البخاري 
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زحدَلِفَةِ، آخِرِ  فِ  صَغِيرٌ  جَبلٌَ  حم  ه   وَي نحدَب   ال ود  ع  محكَنَ. إنِح  ص 
َ
ناَكَ  أ حدَثٌ، بنِاَءٌ  وَه  ول   مُ   يَق 

: عَر   إنَِّه   الحعَوَامُّ حمَشح ، ال رََام  لكَِ.  وَليَحسَ  الْح  كَذى
های جمره را هفت تکه سنگ بر  گزارند و از مزدلفه، سنگ و اول وقت، نماز صبح می

کنند. و  ها را خورد نمی دارند و آن ها را[ از روی زمین بر می دارند در حالی که ]آن سنگ می
کنند، و آن کوه  لا باشد. و بعد از نماز صبح بر مشعرالحرام وقوف میبهتر است به اندازۀ باق

ای  شود اگر امکان شد. و آنجا بنای تازه کوچکی در آخر مزدلفه است و صعود به آن سنت می
     گویند[ نیست. گویند: آن مشعرالحرام است و این چنین ]که عوام می است که عوام می

ثِ  ونَ التَّلحبِيةََ  عََءَ وَ  وَيَكح رَ  الدُّ كح بِلِيَ  وَالذِّ تَقح سح ول ونَ: الحقِبحلةََ، م   كَمَا اللهم» وَيَق 
تنَاَ قَفح وح

َ
رَيحتنَاَ فِيهِ، أ

َ
ناَ إيَِّاه ، وَأ قح رِكَ  فوََفِّ كح فِرح  هَدَيحتنَاَ، كَمَا لِذِ تَناَ كَمَا وَارححََحناَ لَناَ وَاغح  وعََدح
ل كَ  لكَِ، وَقوَح ، بقَِوح قَُّ ت مح  ﴿فإَذَِا الْح فضَح

َ
، مِنح  أ : إلَِى  عَرَفاَت  لِِِ ورٌ  قوَح  فِ  آتنِاَ رَبَّناَ رحَِيمٌ﴾، غَف 

نحياَ ، الدُّ خِرَةِ  وَفِ  حَسَنةَ  ، الْح   «.النَّارَ  عَذَابَ  وَقنِاَ حَسَنةَ 
خدایا! »گویند:  کنند، و می و در حالی که رو به قبله هستند تلبیه و دعا و ذکر بسیار می

را در اینجا گماشتی، و آن را به ما نشان دادی، پس برای ذکر و یاد خودت  گونه که ما همان
گونه  گونه که ما را هدایت نمودی، و ما را بیامرز و به ما رحم کن همان ما را توفیق ده همان

تا  عَرَفَاتٍ، مِنْ أَفَضْتُمْ فَإذَِا﴿ات ما را وعده دادی، و قول تو حق است:  که به فرموده
 ما جهنم عذاب از و کن، عطا نیکی ما به آخرت و دنیا در! پروردگارا ،﴾رَحِیمٌ غَفُورٌ: اش فرموده

 .«بِرَهان را

                                                                                                                                                                                     
ََ رَسُولِ اِلله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أنََّهُ قاَلَ: ِِ عَشِيَِّ  عَرَ  12 فََ  وَغَدَاةِ جََْعٍ للِنَّاِ  . عَنِ الْفَضْلِ بْنِ عَبَّاٍ  وكََانَ رَدِة

عَلَيْكُمْ بَِِصَى »قاَلَ:  -وَهُوَ مِنْ مِنًى  -وَهُوَ كَافٌّ نََقَ تَهُ، حَتََّّ دَطَلَ مَُُسِ رىا «  ِ عَلَيْكُمْ بِِلسَّكِينَ »حِيَْ دَفَ عُوا 
، حَتََّّ رَمَى الْْمَْرةََ »وَقاَلَ: « الْْذَْفِ الَّذِي ةُ رْمَى بهِِ الَْْمْرةَُ   مسلم«. لََْ ةَ زَلْ رَسُولُ اِلله صَلَّى اُلله عَلَيْهِ وَسَلَّمَ ةُ لَبِ 

 . )وهو كاف نَقت ( من الكَ بِعنً المنع أي يمنعها الإسراع. )بِصى الْذف( هو نَو ح  الباقلًء.1212
فَ لَقَبْتُ « هَاتِ، الْقُطْ لِ » قاَلَ ابْنُ عَبَّاٍ : قاَلَ لِ رَسُولُ اللََِّّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ غَدَاةَ الْعَقَبَِ  وَهُوَ عَلَى راَحِلَتِهِ:

اَ »حَصَيَاتٍ هُنَّ حَصَى الَْْذْفِ، فَ لَمَّا وَضَعْتُ هُنَّ ِِ ةدَِهِ، قاَلَ:  لَهُ  ةنِ، فإَِنََّّ كُمْ وَالْغُلُوَّ ِِ الدِ  بِِمَْثاَلِ هَؤُلََءِ، وَإِيََّ
ةنِ  لَكُمُ الْغُلُوُّ ِِ الدِ   .4067صحيح، النسائي «. أهَْلَكَ مَنْ كَانَ قَ ب ْ

تُمْ مِنْ ق َ . لقوله تعالَ: ﴿فإَِذَا أَ  14 بْلِهِ فَضْتُمْ مِنْ عَرَفاَتٍ فاَذكُْرُوا اللَََّّ عِنْدَ الْمَشْعَرِ الْْرَاَمِ وَاذكُْرُوهُ كَمَا هَدَاكُمْ وَإِنْ كُن ْ
 .161لَمِنَ الضَّالِ يَْ﴾. البقرة: 


